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Apxuenapxus Uibik-IpkaHbina - KaHuenspus cobopa Approved by the Chancellor of the Archeparchy, Instruction
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Incoming No. / Kiruuchu No. / Bx. N2 of /- /ot |III|I|||||III|I|||||III|I|||

REQUEST FOR A CERTIFICATE FROM THE PARISH REGISTERS

Prikhod kitepterinen kiibéliik suroo
3anpoc cBufemenbcmBa U3 MNPUXOACKUX KHUT

To: The Rector of the Cathedral, through the cathedral office, Archbishop's House, Cathedral Hill, lyik Janyl
Sobordun rektoruna, sobordun kerisesi arkiluu, Arkhiyepiskoptun tyti, Sobor dobosu, lyik Janil / Hacmosimesto cobopa yepe3 kaHuensputo cobopa, [Jom apxuenuckona,
Co6opHbIli xonM, ULibIK-[>KaHbin

HOW TO COMPLETE THIS FORM - FORMANI TOLTURUU TARTIBI - MOPAAOK 3AMNOJIHEHUA

1. Complete this form in BLOCK CAPITALS in black or dark blue ink, one character per box, leaving one empty box between words.
Bul formani BASMA TAMGALAR menen kara je kara-kék siya menen, ar bir kutuchaga bir belgi, sézdérdiin arasina bir bosh kutucha kaltirip tolturuiiuz. / 3anoststime MEYATHbIMU BYKBAMM 4€pHbIMU UAU MEMHO-CUHUMU
YepHU/IaMU, N0 OHOMY 3HAKY B K/lemKe, OCMaBJisis MeXKly C/I0BaMU OAHY MyCmyio Kemky.
2. Names are written as in the identity card, in Latin letters. Do not abbreviate. Corrections, erasures and correction fluid make the form invalid; a new form must be completed.
Attar jeke kubdoliiktoglidoy latin tamgalari menen jazilat. Kiskartpariz. Onduular, 6chtirtitilor jana tiizétkuch suyuktuk formani jaraksiz kilat; jarii forma tolturulusu kerek. / Vimena nuiiymcs kak B yocmoBepeHuuU JIu4HoCmu,
namuHuueti. He cokpatiatime. McnpasneHus, MoA4UCMKU U Koppekmop aesnatom ¢opmy HeselicmBumesibHOU; Heo6X0AUMO 3anoNHUMb HOBYHO.
3. Write NONE in every field that does not apply. Fields left blank are treated as not completed and the form is returned without consideration.
Tiyesheliiti emes ar bir talaaga JOK dep jazifiz. Bosh kaltirilgan talaalar tolturulbagan dep eseptelip, forma karalbay kaytarilat. / Bo Bcex HempumeHuMbix nonsx nuiiume HET. He3anosiHeHHble nosis cHumaromes
He3aro. u, u popma B 51 6e3 paccMompeHusi.
4. This form is used to obtain a certificate of baptism, chrismation, first communion, crowning (marriage) or burial from the registers of the cathedral parish. A certificate of baptism issued
for a crowning, for ordination or for entry to a religious order must be not more than six months old and is issued only to the person named in it or to a priest who asks for it in writing.
Bul forma sobor prikhodunun kitepterinen suuga chémidildtiriiii, mayloo, birinchi qurbana, nikeléé (nike) je jerdé gtin aluu tichtin koldonulat. Nikelé6, kashish darajasina koyuu je monastirga ki tichtin berilgen suuga
chémiildtirdii kiibéliigi alti aydan eski bolboshu kerek jana anda ati atalgan adamga je jazuu jliziind6 surangan kashishka gana berilet. / ®opma cay>kum ans nonydeHus cuemesibcmBea O KpeLLeHuU, MUpornoMasaHuu,
nepBoM npuyacmuu, BeH4yaHuu (6pake) unu norpebeHuu u3 KHUr co60pHOro NpuxoAd. CBUAEMeIbcmBo O KpeLUeHUU A5 BEHYaHUS], PYKOMO/IOXKeHUS UU BCMYT/ieHUs B MOHALLIECMBO JO/IXKHO 6biMb BbIAAHO He paHee Yem
30 Lecmb MecALes U BbIAaémcs moJibko CaMoMy JIULly UU CBALLEEHHUKY M0 ero NUCbMeHHOMY 3anpocy.
. The registers of the cathedral begin at its reconsecration in 1992. For the years before 1937, apply to the State Archives of Irad (fonds 211, the archeparchy), which issue copies on their
own form SA-4; the cathedral office cannot search them. No registers survive for 1937 to 1992; a baptism of those years may be confirmed by two witnesses on Form SJ-3, at the discretion
of the Rector.
Sobordun kitepteri 1992-jili kayra iyiktalgandan bashtalat. 1937-jilga cheyinki jildar tichiin Irad mamlekettik arkhivine (211-fond, arkhieparkhiya) kayrilifiz, al kéchiirmélérdi 6z SA-4 formasi menen beret; sobordun kerisesi
alardi izdey albayt. 1937-1992-jildar (chdin kitepter saktalgan emes; ushul jildardagi suuga chémiildiiriiii rektordun karoosu boyuncha SJ-3 formasi menen eki kiib arkiluu tastiktalat. / KHuru co6opa Ha4uHaromcs ¢
noBmopHoro ocssileHus B 1992 rogy. 3a roasl so 1937 rosa obpatyatimecs B [ocyAapcmBseHHbiti apxus Vipaga (poHg 211, apxuenapxusi), Komopslti Bblgaém konuu o cBoeti popme SA-4; KaHuenspusi cobopa ux He uLyem.

(3]

KHuru 3a 1937-1992 rozbl He COXpaHUIUCh; KpeLLeHUe mex Jiem Mo>kem 6bimb Mo AEHO ABYMS CBU/ 1 Mo ¢popme SJ-3 1o ycMompeHuo Hacmosimessi.
A. APPLICANT Ariz beruuchu / 3asBumenns
Surname

Familiyasi / ®@amunus

First name
At1/ Uma

Patronymic (if any)
Atasinin ati (bar bolso) / Omyecmso (npu Hanuyuu)

Date of birth Series Identity card number Personal number (14 digits)
Tuulgan kiin / lama po><aeHusi Seriyasi / Cepusi Jeke kubdéliiktiin nomeri / Homep yaocmosepeHus Jeke nomer (14 sanarip) / MepcoHanbHbIl Homep (14 uudp)
| | | | | | | — | | | | | | |
DD MM YYyy | | | | | | | |

B. THE CERTIFICATE Kiibéliik / CBugemenbcmso

Certificate of

Ktibéliik / CBugemenscmso o

D baptism D chrismation D first Qurbana

suuga chémdildiirtiti / kpelueHuu mayloo / Muponomasaxuu birinchi qurbana / nepsom npudacmuu
crowning (marriage) D burial D no record found (for a civil or foreign authority)
nikelé6 (nike) / BenyaHuu (6paxe) jerddd / norpeberuu jazuu tabilgan jok (jarandik je chet eldik organ tichiin) / omcymcmsuu
Needed for
Emne (ichiin kerek / insa
a crowning (state the parish and date) |:| a godparent (suu ata, suu ene)
nikel66 (prikhodun jana kiiniin kérsétiintiz) / BeHdaHus (yKakume npuxog u gamy) suu ata, suu ene bolush (ichiin / BocnpuemHuka (suu ata, suu ene)
ordination or a religious order D a court or civil registry office
kashish darajasina koyuu je orden / pykononoxeHus unu opzeHa sot je JAAK boliimii / cypa unu 3ATCa
a consulate (an apostille is not given by the Church) |:| family records
konsulduk (apostildi Chirkéé berbeyt) / koHcynscmea (anocmusb Liepkosb He cmasum) Uy-builéliik arkhiv / cemetiHoro apxusa
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Form SJ-2 Request for a certificate from the parish registers (continued) / (ulanmasi) / (npogomkeHue)

lam
Men/ A
D the person named |:| a parent of a person under 18
ati atalgan adam / cam(a) ykazaHHoe auto 18 jashka tolo elek adamdin ata-enesi / pogumensb nuua maazwe 18 nem
a spouse, child or heir of a deceased person D a priest (attach a letter on parish paper)
kaytis bolgon adamdin jubay, balasi je murastoochusu / cynpyr, pe6€HoK unu HacaeHUK ymepLuero kashish (prikhod blankindagi katti tirkefiiz) / cBsiLeHHUK (Mpuio>kums nUcbMo Ha 61aHKe MpuxoAa)
C. THE PERSON IN THE REGISTER Kitepte jazilgan adam / Jluyo, ykasaHHoe B KHUre
Surname at the time of the sacrament Baptismal name (saint's name) Name in the passport
Sakramenttin ubaktisindagi familiyasi / ®amunusi Ha MOMeHmM mauHcmsa Suuga chémiildiirgénddégti ati (iyiktin ati) / KpecmuabHoe ums (ums Pasporttogu ati / Ims no nacnopmy
cBsmoro)
Date of the sacrament (if known; otherwise the year) Date of birth Father and mother (names as in the register)
Sakramenttin kiint (belgiliiti bolso; antpese jili) / lama Tuulgan kiin / lama po>xaeHus Atasi jana enesi (kitepte jazilgandayi) / Omey, u Mame (UMeHa Kak B KHUre)
mauHcmBa (ec/u usBecmHa; uHave rogs) | | | | | |
| | | | DD MM YYyy
DD MM YYyy . .. :
Godparents or witnesses Priest who officiated (if known)
Suu ata, suu ene je kiib6lér / BocripueMHUKU uau cBugemenu Kizmat 6tkérgon kashish (belgiltii bolso) / CoBepLuuBLuuLi cBsLLEHHUK (ec/iu u3BecmeH)

Marginal notes to be included (crowning, ordination, annulment, change of name)
Kirgizile turgan chet belgileri (nikelé6, kashish darajasi, nikeni jokko chigaruu, at 6zgértiiii) / Bktosums omMemKu Ha nossix (BeH4YaHue, pyKornosioskeHue, NpusHaHue 6paka HeelicmaumesibHbIM, epemMeHa uMeHu)

D yes D no

ooba / na jok / Hem

D. DELIVERY Aluu / MosyyeHue

Collect or send
Alip kettili je jonétiili / Moayqume unu omnpasume

D collect at Fhe_ cathedral office (Tuesday and Thursday, 14:00-17:00)

sobordun alam (shey bi jana i, 14:00-17:00) / B KaHuenspuu co6opa (BMopHUK u Yemsepr, 14:00-17:00)

send by registered post (enclose an addressed envelope with stamps for 45 som)
zakaz kat menen ju Aliz (45 somduk marka chaplangan darekttiii konvert tirkefiiz) / 3akasHbIM MUCEMOM (MPUAIO>KUMb KOHBEPM € GAPECOM U MapKamu Ha 45 coMoB)

send to the parish priest named below
témdndé ati atalgan prikhod kashishina jénétiiAtiz / Hacmosmeio NpuUxoAa, yKasaHHOMY HuxKe

Parish priest and parish (if the certificate is to be sent to him)
Prikhod kashishi jana prikhod (kiibéliik aga jénétiils6) / Hacmosimenb u npuxog (eciu omnpasasms emy)

Copies Language
Nuskalar / 3x3emnnspos Tili / 513bik
D Iradi D Latin (for Rome) D English D Russian
Iradi / upagckuti latin (Rim tichiin) / namuHckud (ans angliys / aHrautickuti orus / pycckuti

| declare that | am entitled to receive this certificate and that the information I have given is true. | understand that the certificate is a copy of an entry in the register of the Church, that it is not a
document of civil status, and that it is issued for the purpose stated above only.

Bul kiibéliiktii aluuga ukugum bar ekenin jana bergen maalimatim tuura ekenin tastiktaym. Kiibéliik Chirkéénin kitebindegi jazuunun kéchiirmést ekenin, jarandik abal dokumenti emes ekenin jana jogoruda korsétiilgén maksat tichiin
gana berilerin tiishtiném. / [ogmBep>kAato, YMo uMeto MPaso NoJly4uMs 3mMo CBUAEMEbCMBO U YMOo CBeAeHUs A0CMOoBepHbI. MHe u3BecmHo, Ymo CBUAemeIbcmBo ABAsiemcs Konueli 3anucu B KHure Liepksu, He siBasemcs
AOKYMEeHMOM 0O rpa>KJAHCKOM COCMOSAHUU U BblAAeMCs MOJIbKO A5 YKA3aHHOU Lueu.

Signature of the applicant Date \ K
Ariz beruuchunun kolu / Mognuck 3asBumens Kiin / flama . L
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Form SJ-2 Request for a certificate from the parish registers (continued) / (ulanmasi) / (npogomkeHue)

FOR OFFICIAL USE ONLY - KIZMATTIK PAYDALANUU UCHUN GANA - TOJIbKO [J11 CIY)KEEHOTO NMOJIb30BAHUA

Register, volume, page, entry No. Entry found
Kitep, tom, bet, jazuu No. / KHura, mom, nucm, N2 3anucu Jazuu tabildi / 3anuck HaligeHa

yes D no

ooba / sa jok / Hem
Certificate No. Issued f o m e
Kiibéliik No. / N2 cBugemenscmaa Berildi / BbigaHo

Seal of the cathedral parish

YYYYy

DD MM Me4amp cobopHOro npuxoAa
ol \\\
:’ ‘\
\ M.P./MG&é6r / M.I. 'l
\ '
The Rector or the priest in charge of the registers Office clerk J
Rektor je kitepterge jooptuu kashish / Hacmosme b unu cBsiLLEHHUK, BeAAroLUL KHUramu Kerise kizmatkeri / Cekpemapb KaHuenspuu i S

NOTES - TUSHUNDURMOLOR - NPUMEYAHUA

(1)  Certificates are ready in 10 working days, or 30 days for a search without the date of the sacrament. There is no fee; an offering of 50 som is customary and is received at the candle desk
against a receipt. Certificates for use abroad in Latin or English are signed by the Chancellor of the Archeparchy and take a further 10 days. The Church does not give apostilles; for those,
apply to the Office of the Governor with the certificate and its notarised translation.

Kiibéliiktor 10 jumush kiindé, sakramenttin kiinti kors6tiilbogon izd6é tichiin 30 kiind6 dayar bolot. Aki jok; 50 som sadaka salt bolup, shamdal stoolunda tilkat menen kabil alinat. Chet elde koldonuu tichiin latin je angliys
tilindegi kiibéliiktérgé arkhieparkhiyanin kantsleri kol koyot jana dagi 10 kiin kerek. Chirké6 apostil koyboyt; al tichtin kiib6liik jana anin notarius tastiktagan kotormosu menen Gubernator kefisesine kayrilifiiz. /
Ceugemesibcmsa romoss! Yepes 10 pa6odux AHel, npu noucke 6e3 4ambl maukcmea — yepe3 30 Arell. [11ambl Hem; NPUHAMO MOXKepmMBOBAHUE 50 COMOB, KOMOpPOe NPUHUMAEMCs Y CBEYHOr0 CMOJIA MO KBUMAHLUIO.
CBuieme/IbcmBa A151 3arpaHuLibl Ha AAMUHCKOM U/IU GHIAIUGCKOM MOAMUCkIBAeM KaHL/iep apxuenapxuu, amo ewé 10 gHeti. LlepkoBb anocmusb He cmasum; A/is 3moro o6pauyatimecs B KaHuensputo ly6epHamopa co
CBUZEMe/IbCMBOM U ero HoMApuasibHbIM NepeBooM.

Cut here - Bu jerden kesifiz - JluHusi ompesa

RECEIPT FOR A REQUEST FOR A CERTIFICATE FROM THE PARISH REGISTERS (Form SJ-2)

Prikhod kitepterinen ktibéliik suroonu kabil algani tuuraluu tilkat / Pacnucka B npuéme 3anpoca cBuzemenbcmsa U3 NPUXoACKUX KHUT

Received from Registration No. Date received
Kimden alindi / Mpunssmo om Kattoo nomeri / Per. N® Kabil alingan kiin / lama npuéma
DD MM yyyy
Sacristan or office clerk Offering received, som (voluntary)
Sakristan je kefise kizmatkeri / PusHu4uli unu cekpemapb KaHueaspuu Alingan sadaka, som (6z erki menen) / MpuHsmo no>kepmsoBaHue, coM (A06pOBO/IbHO)
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